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Аннотация
Эддисон Литтл, только что получила шанс всей своей жизни. Ее подруга выиграла бесплатную поездку на Сафари Исланд и попросила Эдисон присоединиться к ней. Эдисон всегда хотела посетить место отдыха оборотней, но оно было ей не по карману. Эта поездка на окончание колледжа стала последним шансом для двух пышных девушек, чтобы почувствовать вкус свободы, ощутить как ветер развивает их волосы и несет на встречу неизвестности. 
Чет Галлоу - один из самых лучших работников на Сафари Исланд. Он ездит за рулем туристического автобуса с момента открытия острова и любит свою работу. 
Но после восьми лет работы, Чет начинает думать, что пришло время для перемен. Он хочет остепениться и понимает, что лучший способ найти свою вторую половинку - это уехать с острова. Однако на Сафари Исланд его ждет сюрприз. 
Когда Чет встречает Эдисон, то понимает, что она его единственная. Но пышечка не так уверена . Она думает, что Чет наглый и слишком самоуверенный. Девушка не хочет иметь ничего общего с эгоистичным носорогом -перевертышем, даже если он потрясающе красив. Но Чет не сдастся так легко. Он нашел свою вторую половинку и сделает все возможное, чтобы завоевать ее.
















1 Глава
- Пакуй чемоданы! – Лили Арис заскочила в комнату к Эддисон Литтл.
- Ты не постучалась, – не поднимая головы от книги, проговорила Эддисон.
Лили вздохнула и вышла из комнаты. Послышались три удара, прежде чем Лили снова распахнула дверь комнаты.
- Ты умрешь, когда услышишь, что я только что получила бесплатно.
Эддисон все еще не смотрела на нее.
- Я еще не сказала «Войдите».
Лили нахмурилась и снова вышла из комнаты. Постучала три раза.
- Могу я войти, Принцесса Эддисон?
- Да, можешь, - девушка знала что придирчива, но ей нужно было отучить Лили от этой привычки. Уже было несколько о-о-очень неудобных моментов из-за спонтанных визитов подруги. Эддисон провалиться сквозь землю, если Лили поймает ее за просматриванием одной из фан-страничек в социальных сетях с обнаженными мужчинами-моделями, которые, надо признаться, она просматривала довольно часто в последние дни.
- Попробуй угадай, что я выиграла, - прощебетала Лили, прыгая вверх-вниз по комнате.
- Купоны на бесплатные сандвичи на год? – предположила Эддисон.
- Нет.
- Проклятье. Я действительно надеялась, что это был конкурс на сандвичи.
Эддисон не могла предположить в каком еще конкурсе могла учувствовать ее подруга, чтобы так радоваться победе. Они вместе принимали участие в различных конкурсах. Так они и познакомились. Девушки соревновались в конкурсе поедания хот-догов среди первокурсников в финале, куда вышли трое. Но обе проиграли студентке, которая была в половину их меньше, а съела в два раза больше. Лили потом шутила об ироничности этой ситуации. Другая участница того конкурса была на голову выше и отпускала о Лили и Эддисон пошлые и оскорбительные шуточки. Эддисон была очень пухленькой девушкой, но не стыдилась своего размера и думала, что шутки, в принципе, веселые. 
Эта парочка, Лили и Эддисон, сразу стала друзьями. Сдружиться им помогло и то, что девушки были почти одинакового размера, и Лили никогда не возражала против обмена одеждой. Они были неразлучны с тех пор. А потом девушки переехали вместе с кампуса на квартиру.
- Я дам тебе подсказку, - сказала Лили. – Львы, тигры и зебры.
Эддисон  сразу поняла о чем говорит ее подруга. Девушка отбросила книгу на кровать и встала.
- О, Лили! Я не знала, что ты приняла участие в конкурсе.
Лили кивнула, и ее улыбка стала еще шире.
- Ага, я не просто приняла участие. Я выиграла его, детка!
Эддисон тоже начала прыгать. 
- Не могу поверить. Мы едем в Сафари Исланд! Лили, я когда-нибудь говорила тебе насколько сильно люблю тебя?
Лили схватилась с Эддисон за руки, и они принялись скакать вместе, пока не запыхались. Потом они лежали на полу, уставившись в потолок.
- Это будет так весело, - мечтательно проговорила Лили. – Я собираюсь купить новый гардероб. Думаю это будет Африканский шик - много хаки и оранжевого. 
Эддисон обняла себя руками, проведя по длинным волосам.
- Думаю, я подстригу волосы.
- Не может быть. Будешь как милая маленькая фея? – Лили в течение многих лет хотела подстричь волосы Эддисон. Ее светлые кудряшки спускались до середины спины.
- Не фея. Я думала, может, что-то из 19-20-х годов.
- Ты будешь выглядеть как блондинка Бетти Буп![footnoteRef:1]  [1:  прим. пер.: Бетти Буп — персонаж рисованных мультфильмов. В 1932—1939 годах Paramount Pictures выпустила в общей сложности 99 короткометражных чёрно-белых мультфильмов о Бетти. Бетти Буп, по крайней мере в первые годы, отличалась неприкрытой сексуальностью персонажа, что привлекло зрителей, но в итоге привело к закрытию проекта.)
] 

- Вот она точно была феей.
- Не важно. Ты приближаешься к своему мультяшному двойнику. А нам нужно что-то сексуально-игривое для клуба.
- Какого клуба?
Лили перевернулась и облокотилась на локти.
- Разве ты не слышала, что на Сафари Исланд появился новый аттракцион? Они открыли огромный ночной клуб на пляже. Это часть их новой программы для одиночек. Вот поэтому они и дарили биллеты. 
- Ох, - Эддисон об этом ничего не слышала. – Бесплатные билеты на Сафари Исланд. – Она согласилась на все это, не читая условия и не зная подробностей. Девушка хотела поехать в Сафари Исланд с того момента, как он открылся. Не было другого такого места на Земле.
Компания приобрела остров в южной части Атлантического океана возле Африки с намерением открыть эксклюзивный клуб для охотников на крупную дичь. Как только эта новость стала достоянием общественности, люди были совсем не рады этому. Группы оборотней-инвесторов заполучили компанию недружественным «поглощением». Затем, вместо охотничьего клуба, они превратили его в гигантский остров отдыха. Но тут был особый момент: на острове были в основном оборотни. Там были разные зоны парка, в том числе тематический развлекательный парк Сафари. Фактически это был один большой Сафари тур, Сафари Таун, где жили сотрудники и постояльцы пятизвездочного пляжного курорта.
Работники-оборотни были большой приманкой для людей. Такого не было нигде, вы могли путешествовать по сафари, а лев-перевертыш мог идти рядом и быть одним из экскурсоводов. Это было немного дико и очень завораживающе. Но живя в малообеспеченной семье и  будучи бедной студенткой колледжа, Эддисон не могла себе позволить поездку туда. Этот выигрыш стал ее выигрышным билетом. Теперь она понимала, что не выдержит еще неделю дома, прежде чем они поедут на остров мечты.
- Ты заслуживаешь это Эддисон, - сказала ей Лили. – После двух дерьмовых лет, которые были у тебя, тебе нужен маленький праздник. Я действительно горжусь тем, как ты сумела взять себя в руки. Не думаю, что говорила это раньше, но я рядом.
Эддисон прослезилась. Эти два года были тяжелыми. Ее родители потеряли свой дом и не могли поручиться за ее кредит уже после первого курса. Если бы не родители Лили, которые предложили оплатить половину арендной платы, а потом и дали ей работу в местном продуктовом магазине, Эддисон не знала, как бы осталась учиться. Вся семья Арис была так добра к ней и помогла пройти через эти тяжелые годы. Ей нужно было закончить колледж, и она сделала это. Она тоже гордилась собой.
Эта поездка была отличным способом отметить ее достижения. Она все еще работала в продуктовом магазине, но у нее были накопившиеся четыре недели отпуска. Они с Лили собирались взорвать там все! Эти оборотни даже не поймут, что поразило их.
***
- Спасибо за приятную поездку, - старушка ущипнула Чета Галлоу за задницу и подмигнула ему.
- Нет проблем. Спокойно ночи, мэм, - Чет улыбнулся ей. После восьми лет на Сафари Исланд, он знал, что это просто часть работы. Они не хотели навредить ему, и подобное происходило не очень часто.
- Тебе тоже, дорогой, - женщина взялась за руку Чета и вышла из фургона.
Он вернулся внутрь, чтобы проверить, что все вещи вынесли из фургона.
- Я все вынес, - сказал Бранч Дурст, входя в фургон. – Они все такие милые.
- Они оставили большие чаевые, не так ли? – Чет перешел в переднюю часть фургона. Бранч помахал двадцаткой. – Вау. И мы можем забрать все это?
- А кто узнает?- Бранч пересчитал деньги и протянул Чету половину. – Нам разрешается брать чаевые. Вот для чего у нас есть конверты. 
- А я думал, мы должны были докладывать обо всем этом в офис.
Бранч рассмеялся.	
- Ни за что я не буду докладывать о чаевых. Я собираюсь пойти и купить парочке милых леди какие-нибудь напитки. Приглашаю тебя присоединиться ко мне.
Чет покачал головой.
- Нет, спасибо. Удачи.
- Да ладно. Ты же еще не думал об увольнении, не так ли?
Чет сел на жесткое пластиковое сидение и кивнул.
- Думаю, пришло время найти что-то новое.
- Да нет же, дружище. Ты находишься на Сафари Исланд. Ты пробыл здесь дольше, чем кто-либо другой и ты лучший водитель. 
- Любой человек может водить фургон, - Чет вернулся на сиденье водителя и направился в гараж.
- Нет, не любой. Мы убедились на трех идиотах в прошлом месяце.
Чет не сомневался, что это правда. Вся его работа требовала, чистой истории вождения, чтобы не было привлечения к уголовным преступлениям и езды в нетрезвом виде. Вот и все. Можно принимать наркотики и пить сколько угодно, но на работе ты должен быть чист. Каждое лето на них сыпались новобранцы, и в большинстве случаев многие являлись на работу пьяными или под кайфом. Это приводило в бешенство.
Каждый день туристы вручали свои жизни в его руки, и он никогда не мог отнестись к этому легкомысленно. Он был самым первым нанятым оборотнем на Сафари Исланд. Он ходил в старшую школу с одним из инвесторов. Когда он услышал о новом туристическом острове, то ухватился за возможность поработать там. Это было лучше, чем работать на скучной грузоперевозочной работе. Он ненавидел быть запертым в машине весь день и быть вдали от дома неделями.
На Сафари Исланд он был не более чем в нескольких шагах от открытого воздуха. Даже когда он работал, все равно находился на свежем воздухе. Это работа мечты. Или, по крайней мере, была таковой. Чет начал работать, когда ему не было и двадцати. Бесконечные ночи веселья с сослуживцами и круговорот туристов были прекрасными. Теперь же он искал нечто большее. 
Он хотел найти свою пару и осесть. Он знал, что ни одна женщина, с которыми он работал, не были его парой. Шансы на то, что одна из туристок будет его парой очень малы. Он по прежнему любил Сафари Исланд, но понимал, что нужно уйти, если он когда-нибудь хотел найти свою вторую половинку.
- Это не будет легче, если ты уйдешь, - сказал Бранч, будто читая его мысли. Чет припарковал фургон, и они пересели в его гольфмобиль. Это был самый простой способ передвигаться по острову, и это делало несчастные случаи совсем редкими. Также такие гольфмобили для туристов означали никакой выпивки на острове. Это было довольно изобретательно со стороны Сафари Корпорейшн. 
- По-крайней мере я сделаю хоть что-то, - сказал Чет, когда они проехали по полю грязи. – Я не могу ждать здесь. Даже Рапунцель пришлось оставить башню ради встречи.
- Я уверен, что тот парень нашел ее. Тебе нужно освежить память насчет сказок, мужик.
- Ага, хорошо, как скажешь. Не буду думать о моей паре, и просто буду ждать, когда она найдет меня сама.
- Это случалось раньше, - возразил Бранч.
Чет покачал головой.
- Это случалось дважды. И скорей всего не повториться снова.
- Но куда ты пойдешь? Обратно в родной город, могу поспорить. Если твоя пара была бы там, ты бы уже нашел ее. Так что, если уедешь, то будешь искать иголку в стоге сена.
- Но я не могу просто сидеть здесь и ничего не делать.
- Ты не делаешь «ничего». Ты встречаешь леди каждый день. Ты мог бы знакомиться с новой каждую ночь, а если придешь в клуб, то еще больше.
- Я устал от ночных клубов, - проворчал Чет.
 - Ты никогда не был в ночном клубе. Бар в городе - это не Клуб Сафари. Много одиноких женщин приезжают на остров только ради курорта и клуба сейчас. Ты упускаешь кучу красоток, мужик.
Чет так не думал. Курорт предлагал все новые спа, направленные на девичники прямо у Клуба Сафари, когда он открылся. Может, стоит посетить в этот раз клуб? Он был там несколько раз и не наслаждался. Он был как на стриптизе, вместо вечера с мужиками. Женщины почти трахали своих партнеров во время танцев. Все это было слишком уж развратно для него. Хотя бар в Сафари Таун был не лучше. Там просто не так много места, чтобы встречаться с новыми женщинами на острове.
Бранч заставил это звучать проще, но большинство женщин здесь были с группами или с их семьями. Не совсем простая нажива, не многие их женщин по-настоящему были открыты для встречи с парнями. И все же это лучше, чем сидеть дома в одиночестве.
- Может, я и зайду туда пару раз, - смягчился Чет.
- Вот это мой парень. Тебе же здесь нравится, не так ли?
- Мне нравится жизнь в Сафари Таун. Думаю, это отличное место для того, чтобы растить детей, со всеми этими дополнениями и улучшениями, которые организаторы предоставляют семьям.
Бранч кивнул.
- В этом весь смысл. Они не хотят потерять своих сотрудников, потому что все находят пары и обзаводятся семьями рано или поздно. Плюс, что вокруг столько семей отдыхающих – все это делает Сафари Таун лучшим местом для семейного отдыха. Просто нужно разместить семьи рабочих на другой части острова.
[bookmark: _GoBack]Чет не знал можно ли сбалансировать гедонизм[footnoteRef:2] в Клубом Сафари. Но он был готов дать клубу шанс. Он не думал, что найдет свою пару, но не был готов свести свою жизнь в Сафари Исланд на «нет». Это был один из миллионных выстрелов, но может быть, он найдет свою половину на острове мечты? [2:  (прим. пер: Гедони́зм — этическое учение, согласно которому удовольствие является высшим благом и целью жизни)] 

2 Глава
- Вот твоя сумка! – Лили подбежала к выдаче багажа и схватила сумку Эддисон. – Осталось только две.
Эддисон высматривала ярко-лиловый чемодан среди множества сумок. Девушка потерла шею пальцами в ожидании. Теперь, когда ее шея была обнажена, она чувствовала себя странно на публике. Ведь ей часто говорили, что полным девушкам категорически не идут короткие стрижки. Потребовалось так много времени, чтобы сломать «правила» красоты. Ей нравилась новая стрижка, но она не могла избавиться от чувства, что люди глазеют на нее и осуждают. Она считала, что кудрявый боб выглядел замечательно, и ей нравилось, что теперь она могла быстро сделать прическу утром. Не имело значения, что думают другие, но нужно какое-то время, чтобы привыкнуть.
Когда Эддисон заметила остальные сумки Лили, то побежала вперед, чтобы забрать их. В общей сложности, они привезли пять чемоданов на пятидневную поездку. Это стоило колоссальных денег, чтобы взять с собой столько багажа, но Лили настояла, чтобы у них была одежда на любой случай.
- Как думаешь, мы сможем найти кого-нибудь донести их до автобуса? - Лили оглядывалась в поиске помощника. – Посмотри за сумками. Я попрошу какого-нибудь парня.
Эддисон смотрела на их багаж и людей проходящих мимо них. Сафари Исланд привлекал разнообразную клиентуру. Здесь было столько же семей, сколько и шумных компаний друзей, а также путешествующих в одиночку. Не удивительно, что большинство одиноких людей были женщинами.
Был такой слушок, что в СИ нанимались в основном мужчины. Эддисон читала в интернете восторженные отзывы, в которых очень часто упоминались привлекательные сотрудники. Если бы она не знала лучше об СИ, то подумала бы, что читает отзывы об Экскорт-сервисе. Но ей было все равно насколько хороша попка у коридорного. Она хотела узнать об удобствах.
- Я нашла кое-кого, - Лили радостно указала на мужчину, сидевшего за рулем машины для перевозки сумок.
Он остановил свою машину перед Эддисон и поправил свою кепку. Он был высоким и загорелым, от чего темно-зеленые глаза на его лице очень выделялись.
- Добро пожаловать в Сафари Исланд, мэм. Давайте я помогу с этими сумками.
Лили приподняла брови и посмотрела на Эддисон, когда та села в машину.
- Посмотри на эти ямочки. Эта поездка будет чертовски милая.
Мужчина положил их сумки назад, а потом запрыгнул обратно на сидение водителя.
- Я довезу вас, дамы, до спецавтобуса Дикого Курорта. Держитесь.
- Вы были на курорте? – спросила Эддисон, когда они ехали через переполненный аэропорт.
- Нет, - мужчина внимательно следил за дорогой, с легкостью объезжая туристов. – Хотя я слышал, что там очень хорошо. Курорт открылся только пару месяцев назад, но я видел толпы приезжающие сюда каждую неделю.
- Мы выиграли нашу поездку, - с гордостью сказала Лили. – Все расходы оплачены и все такое. Я собираюсь выпить весь мини-бар в номере.
Мужчина рассмеялся и повернулся, чтобы взглянуть на них.
- Конечно, вы леди выиграли поездку. Они изо всех сил стараются заполучить красивых человеческих женщин сюда.
Эддисон покраснела и прикоснулась к обнаженной шее.
- Конкурс не только для женщин. Мужчина тоже мог выиграть.
Он покачал головой.
- Они рекламируют это на женских сайтах и в женских журналах. Шансы таковы, что большинство мужчин даже не видели конкурс. Это достаточно умно, скажу я вам. Когда милые дамы видят, что множество таких же, как они девушек, тусуется здесь, они чувствуют себя в безопасности и хотят посетить это место сами. А если к вам приезжают милые туристки, вы захотите заполучить сюда больше одиноких мужчин.
- Надеюсь много одиноких мужчин возле бассейна, - рассмеялась Лили.
Они проехали через ворота на улицу, и Эддисон ахнула.
- Вау.
- Я знаю, - сказал мужчина, замедляясь и останавливаясь рядом с автобусом. – Это место настоящий рай. А это всего лишь аэропорт. Подождите, пока не увидите пляж.
Он выложил их багаж у автобуса. Лили дала ему чаевые.
- Спасибо за помощь. Нас кстати зовут Лили и Эддисон.
Он подмигнул, приподняв шляпу снова.
- В любой время. Меня зовут Макс. Я уверен, что мы увидимся, милые дамы, в Клубе Сафари.
Эддисон уже наслаждалась поездкой. Никто не толкался в аэропорту, а обслуживающий персонал был просто мечтой. Само место действительно напоминало ожившую мечту. Все утопало в зелени, здесь были огромные баобабы и слышались крики разноцветных экзотических птиц, кружащих высоко в голубом небе. На небе не было не облачка, а воздух был теплый, слегка влажный. Она не могла дождаться, чтобы выбраться из ее одежды для путешествия и переодеться в купальник.
Прямо перед ними стоял гигантский автобус посреди высокой травы. Они сели в него и приготовились к длительной поездке. Спустя какое-то время Эддисон заснула. Лили покачала головой и разбудила подругу спустя час.
- Ты пропустишь всю дорогу. Это место лучше, чем любая мечта, которая была у тебя.
Эддисон осмотрелась.
- О, черт. Мне жаль. Я не хотела засыпать.
Лили пожала плечами.
- Ты устала от полета и снаружи тепло. Ты не могла противиться. По крайней мере, это значит, что ты отдохнула, и мы можем отправиться сразу на пляж.
Лили никогда не ощущала смену часовых поясов, факт которым она часто хвасталась. Быстрое привыкание к местному времени означало, что она может ездить повсюду.
Это был первый раз, когда Эддисон видела свою лучшую подругу в отпуске и не удивилась, что Лили была готова к вечеринке прямо сейчас. В течение учебного года, Лили всегда была прилежной ученицей. Теперь же, когда у нее была работа, она ничем не отличалась. Ее девиз был: «сделал дело, гуляй смело». Но теперь пришло время гулять.
Эддисон хотела последовать за Лили в этой поездке. Она собиралась веселиться и получать удовольствие. И будь прокляты последствия. Она собиралась выбросить предостережения на ветер и получить как можно больше удовольствия. Это была единственная в жизни поездка. Она никак не сможет позволить себе вернуться сюда, так что она собирается воспользоваться всем, что может предоставить остров.
Они довольно быстро зарегистрировались и вошли в комнату. Курорт был еще более красивым, чем на фотографиях. Лили выиграла бунгало с видом на океан, и оно было вдвое больше всей их квартиры дома. Оформленный в оранжевых и изумрудных тонах с  мягким ковром, гигантской кроватью и очень современной ванной комнатой с мраморным полом и террасой, это было красивейшее из месте, в которых когда-либо была Эддисон.
- Не думала, что когда-нибудь буду жить в таком роскошном месте, - Эддисон уселась на одну из диванных подушек, пока Лили оставляла чаевые коридорному.
Лили подошла и села рядышком с ней.
- Ааах, это замечательно.
Они смотрели в огромные, от пола до потолка, окна. Вода за ними простиралась на мили. Затем Эддисон подхватила со столика рядом меню.
- Ты голодна?
Лили кивнула.
- Они могут принести заказ к бассейну?
Эддисон проверила.
- Ага. Похоже, за нами закреплен собственный дворецкий, это тоже замечательно. Чего ты хочешь?
- Самый вкусный салат в меню и гигантскую маргариту.
- Ладно. – Эддисон заказала два козьих сыра и салаты с рукколой, маргариту и клубничный дайкири.
Пока она делала заказ, Лили рылась в сумках. Она бросила Эддисон ее купальник.
- Я займу спальню слева.
- Здесь две спальни? – Эддисон была шокирована.
- Ээ…да. Это их лучший домик, девочка. А ты думала, мы будем жить в одной спальне?
Эддисон думала, вторая дверь вела в ванную, но это действительно была вторая спальня. Та была оформлена в глубоких зеленых и белых тонах. Это было зеркальное отражение комнаты Лили, но с личной ванной комнатой. Эддисон, конечно же, не возражала бы делить комнату с подругой, но это было намного лучше. Это как иметь свой собственный остров. Из ее комнаты был даже собственный выход к бассейну. Она переоделась в закрытый купальник, надела солнцезащитные очки и вышла.
Возле бассейна стояли четыре шезлонга для отдыха, зона с садовой мебелью и местом для костра. Бассейн был чистым, а еще из своего домика они могли видеть океан.
Лили вышла из своей комнаты в желтом бикини. Она протянула Эддисон тюбик солнцезащитного крема.
- Намажешь мне спинку?
Эддисон втирала крем.
- У нас собственный пляж?
- Наверное. Ну, я, по крайней мере, не вижу никого рядом. Эти деревья придают конфиденциальность.
- В отеле пока тихо. Здесь классно, словно у нас свой собственный пляжный домик с выходом на пляж.
- Да, действительно. А теперь я тебя предупреждаю, когда я приведу перевертышей- работяг, ты должна держать свою шторку закрытой.
- Заткнись!
- Что? Мы должны привести ребят домой. Это же отпуск одиноких леди. Жизнь коротка.
Мужчина в синих шортах и белой майке прогуливался вокруг дома.
- Эй, леди. Я постучал пару раз и понял, мне просто нужно подойти к бассейну. Надеюсь все нормально?
Эддисон кивнула.
- Упс. Я забыла сказать им, что мы будем у бассейна.
- Да, все нормально, - он ослепительно улыбнулся, когда расставлял салаты на стол. – Я Брэнт. Я буду вашим личным консьержем на время отдыха. Если вам что-нибудь понадобится, не стесняйтесь и звоните на стойку регистрации.
- Спасибо, - Лили дождалась, пока он не отошел. – Вау. Я не видела ни одного уродливого парня с тех пор как мы здесь. Они должны были назвать это место «Островом Красавчиков».
Эддисон рассмеялась и взяла столовые приборы.
- Бронирование номеров взлетят к небесам.
- Хочешь отправиться на пляж после обеда?
Она кивнула.
- Звучит прекрасно.
- И после быстрой прогулки, мы можем начать готовиться.
- Готовиться?
- К сегодняшнему. Думаю, нам надо всё разузнать здесь и посмотреть с какими талантами мы имеем дело.
- Этот салат прекрасный. – Эддисон откусила большой кусок сыра. – О чем ты сейчас говоришь? Какие таланты?
Лили стянула очки так, чтобы Эддисон могла видеть, как она закатывает глаза.
- Какие горячие парни в Клубе Сафари. Мы должны сходить туда, по крайней мере, дважды. И хочу проверить бар в Сафари Таун.
- У нас есть маршрут. Я провела много времени за его составлением, чтобы мы провели время наиболее интересно.
- Серьезно? А как на счет развлечения на ночь? 
- Я думала, ты хотела получить все, что может дать остров. Различные экскурсии, достопримечательности…
- Я и хочу. Спасибо за то, что составила план. Но нам нужно немного больше. Мы работаем пять дней в неделю. Отдыхать и отрываться мы можем только в отпуске.
Эддисон не напоминала Лили, что она никогда не была участницей вечеринок пять-ночей-в-неделю для девочек. Выходить по четвергам и субботам было для нее достаточно.
- Ладно. Я думаю, мы можем вписать еще пару ночей в клубе. Хотя мы съездим в Сафари Парк. Я хочу прокатиться на Анаконде.
Лили рассмеялась и снова надела очки на глаза.
- Ты должна надеть красное платье с открытой спиной сегодня. И позволь мне сделать тебе макияж.
- Я и сама могу сделать макияж.
- Нет. Нужно выглядеть как секс-бомба сегодня вечером. Никакого розового блеска для губ и телесных теней для глаз. Теперь у тебя есть сексуальная короткая стрижка, и ты должна выглядеть прекрасно.
- Я сама могу сделать макияж.
- Хорошо, но я сначала хочу утвердить твой выбор. И ты должна использовать бронзатор.
- Не думаю, что даже взяла его с собой.
Лили фыркнула.
- И ты думаешь, что сможешь сделать свой макияж? Я могу тебе одолжить его. Мы обе можем собраться в моей ванной. Она чертовски огромная. 
- Ладно, - Лили была права. Ей пора начать беззаботную и веселую жизнь. Не мешало бы нанести сексуальный макияж и потанцевать сегодня. Это был все-таки Сафари Исланд. И кто знает, может она приведет перевертыша домой на ночь?
3 Глава
В дверь Чета постучали. Он открыл с полотенцем, обернутым вокруг бедер, так как опаздывал. Кто-то оставил кошелек в его последней поездке. Оказалось, что кошелек принадлежал женщине, которая остановилась на другой стороне острова, и чтобы отдать ей найденную вещь ему пришлось ехать на Курорт Санрайз. Хотя, сказать по правде, он не сильно возражал против такой поездки, так как ему нравилось там бывать. Но вся эта незапланированная поездка сильно его задержала и теперь Чет очень спешил. 
К тому времени как он отправился на Курорт Санрайз, к женщине, возвращать пропавшую вещь, он уже знал, что не успеет вернуться в срок. Мужчина схватил пару бургеров в кафе быстрого питания и съел их, пока ехал в автобусе домой. Как только он вошел в двери своего дома, то запрыгнул в душ. И все равно он не успел к приходу своих друзей. Финн и Бранч уже заехали за ним. 
- Снова опоздал, - качая головой, проговорил Финн Нунез, - мой брат получит всех горячих дамочек, если ты не поторопишься. 
- Не знал, что Макс встретит нас там, - Чет вернулся в ванную, чтобы вытереться и что-то сделать с волосами. Они уже нуждались в стрижке, но это подождет до следующей недели. 
- Нет, - сказал Финн. – Он ушел с Шейном. Уверен, что мы увидимся там. 
Чет надеялся, что нет. Макс был близнецом Финна, но они не могли быть более разными. Финн был хорошим парнем, одним из лучших дрессировщиков на острове. Макс же работал в аэропорту и делал минимум необходимого для пребывания на Сафари Исланд. Братья были хорошими друзьями и жили вместе, но не имели общих друзей. Макс тусовался с Шейном, оборотнем гиеной, который работал охранником в парке аттракционов в Сафари Таун. Оба были славными ребятами, но тотальными придурками с женщинами, по мнению Чета. 
Конечно же, Чет не мог сказать Финну, что его близнец полный кретин, а Бранчу, их общему другу, было все равно, что они предпочитали проводить время подальше от брата Финна. Сам Макс и Шейн не поднимали этот вопрос. Даже когда они ходили в одни места и клубы, они не тусовались вместе дольше пяти минут. 
- Надень что-то приличное. Не хаки! – крикнул Бранч Чету. 
- Я не ношу хаки, - ответил из ванны Чет. 
Он собирался быстро найти джинсы, но большинство его вещей в шкафу были цвета хаки. Это было частью его униформы, и они были удобными, даже когда было очень жарко и влажно. Чет не тот человек, который носит джинсы. У него была парочка, но он понятия не имел, где они. Ушло целых десять минут, чтобы найти старые темно-синие джинсы. Он уже начал сомневаться в своем решении выйти сегодня ночью. Если так сложно собраться вовремя, то нет надежды на ночь. 
- Быстрее, мужик, - Бранч стоял в дверях. Он осмотрел Чета снизу вверх. – Выглядишь хорошо. Пошли. 
- Я еще не надел рубашку, - запротестовал Чет. Он все еще не выбрал между рубашкой на пуговицах и белой футболкой. 
- Тебе не нужна рубашка. Это же Сафари Клуб. 
- Я выпью твое пиво, - сообщил ему Финн. – Кто-нибудь еще хочет? 
- Нет, спасибо, – отмахнулся от него Бранч, прежде чем обернуться к Чету. – Надень футболку, окей? Ты собираешься вечность. Я начинаю думать, что ты просто не хочешь идти. 
- Что ж… 
Бранч вздохнул. 
- Просто возьми дурацкую футболку и пошли. Если тебе не понравится, ты сможешь сразу же уйти. 
- Он не собирается уходить. – Пришел Финн с пивом. - Макс сказал, на эти выходные приехала куча горячих девочек. Еще он сказал, что никогда не видел так много одиноких дамочек, которые не против познакомиться и повеселиться. Я думаю, что начинают появляться победители конкурса. 
- О, да, я и забыл об этом, - Бранч потер руки. – Это же будет премьера для нас сегодня вечером. 
- Какой конкурс? 
- Конкурс, бро, - Финн покачал головой и посмотрел на Бранча. – Этот парень совсем отстал от жизни. 
Чет потянулся к своей футболке. 
- Курортный конкурс? Не понимаю, как это связано с горячими девочками. 
Финн рассмеялся. 
- Ты рассеянный, мужик. Этот конкурс придумали, чтобы заполучить горячих девушек сюда. Макс мне все рассказал. Если они привлекут сюда горячих девочек, они заполучат сюда ребят, которые будут тратить деньги. 
- Они же не могут знать, что выиграют женщины, - Чет выключил свет в своей комнате и вышел с друзьями наружу. 
- Нет, но они могут засветить конкурсы в женские журналах и на сайтах для девушек, - Финн умостился сзади гольф-кара и потянулся. – И я не удивлюсь, узнав, что восемьдесят процентов этого набора получат женщины. Я знаю, что точно трое победителей были женщинами. 
Чет сел на пассажирское сидение и Бранч завел кар. Они направлялись к автобусу, который довезет их до Клуба Сафари. Когда они туда попали, Чет даже не удивился, обнаружив, что все забито. Им повезло, что оставались места в конце салона. 
- Они должны сделать сидения побольше, - Чет был прижат к боку Бранча. 
- Это тебе надо стать меньше, - Бранч похлопал по его животу. – Бегай со мной и Финном и все будет отлично. 
Чет засмеялся и приподнял футболку, показав свои шесть кубиков на животе. 
- Не всем из нас надо работать. Я большой и никакое количество тренировок это не исправит. 
Бранч пожал плечами. 
- Мне нравится бегать. Это хороший способ осмотреть остров. И ты прав, не все мы такие счастливчики как ты. 
Животное Чета – носорог – было четвертым по величине перевертышем на острове после Бранча и трех других слонов-перевертышей. Сафари Исланд привлекал перевертышей более теплым климатом, что означало, Чет не всегда был самым большим перевертышем в комнате. Что было странно, так как он привык быть самым большим со школьных времен. Как и многие из рабочих острова, он рос в холодном климате. Так что пребывание на Сафари Исланд было раем. Его носорог пребывал на теплом воздухе, что делало его намного счастливее, и он был рад иметь друзей перевертышей одного с ним размера. Даже если Чет вернется домой, он не останется в родном городе Миннесота. Он не думал, что когда-либо сможет выдержать еще одну зиму. 
Поездка прошла без осложнений. Они немного выпили и встретили еще несколько дрессировщиков. Чет начал нервничать, когда стали видны огни клуба. Он мог услышать громыхающую музыку, которая звучала все громче, чем ближе они подъезжали. Автобус остановился в нескольких сотнях футов и открыл свои двери, выпуская тусовщиков. Тут стояла целая линия автобусов, которые будут отправляться в Сафари Таун, каждые полчаса с полуночи и до закрытия. Чет чувствовал, что он уедет на последнем. 
 Финн наблюдал за группой женщин проходящих мимо и присвистнул. 
- Черт, а Макс не врал. Эти леди прекрасны. 
- Давайте отправимся в бар на пляже, - Бранч направился к задней части клуба. Он кивнул вышибале, когда они прошли мимо длинной очереди снаружи. Служащие никогда не ждали. 
Чету понравилась открытая часть клуба больше всего. Он не был хорошим танцором, громыхающая музыка давила, а снаружи было более расслаблено. 
- Шоты? – спросил Финн. 
- Звучит прекрасно, - ответил Бранч. – Я угощаю. 
Они пошли в бар, и Финн достал свой телефон. 
- Макс направляется сюда. Он говорит, что Шейн здесь с какими-то девушками. 
Чет огляделся и заметил Шейна за столом с двумя красотками. Они были одинакового роста и почти одинокого размера, но блондинка больше привлекла его внимание. Девушка была на очень высоких каблуках и в очень коротком, блестящем красном платье с открытой спиной, а ее короткие светлые волосы были завиты у основания шеи. Он еще не смог хорошенько рассмотреть ее лицо, но его носорог был уже очень заинтересован. 
Чету захотелось провести по ее позвоночнику сверху донизу. А еще больше ему понравилось бы, если бы он смог положить свои руки на ее попку. Ее ножки были стройными и длинными. Она выглядела скорее как ожившая картинка, чем как реальный человек. Он не мог поверить, что кто-то настолько идеальный не только существовал, но и был прямо здесь, на небольшом расстоянии от него. Как же ему хотелось прикоснуться. 
 Пока он наслаждался видом и фантазировал, Макс выскочил перед ними. 
- Эй, парни. 
Финн и Макс обменялись полуобъятиями, а Бранч заказал еще выпивки. 
- Это для того столика. 
Макс кивнул. 
- Хорошая идея. Мы не хотим, чтобы эти девушки ушли из нашего поля зрения. Шейн точно не оставит эту блондиночку в ближайшее время. 
Чет сжал руки в кулаки. 
- Она заинтересована им? 
Макс пожал плечами. 
- Наверное, нет. Она и ее подруга оказались не настолько дружелюбными как раньше. Я встретил их, когда они только приехали сюда и был уверен, что у нас есть шанс с этой брюнеткой. 
Финн снова посмотрел на стол. 
- Это та девушка, о которой ты говорил? Черт, не говори мне, что ты уже облажался. Она гораздо горячее, чем ты описал. 
Макс выглядел задумчивым. 
- Словами - нет. Она великолепна, бро. И она слишком умна. Она бухгалтер, у нее диплом и все такое. 
- Ого. Познакомь меня, - сказал Финн. 
Бранч дополнил свой заказ и сказал бармену, чтобы тот послал напитки на столик Шейна. Затем парни стали пробираться к столику. 
Блондинка повернулась, когда они подошли ближе. Ее лицо было абсолютно прекрасно. Она увидела Чета и улыбнулась. У него было такое чувство, будто его ударили кулаком в живот, дыхание перехватило. Его обычно спокойный носорог стал буйствовать. 
Она подала ему руку. 
- Ты должно быть один из друзей Шейна и Макса. Я Эддисон. 
Чет вытер внезапно вспотевшие ладони о джинсы, прежде чем пожать ей руку. 
- Я Чет Галлоу, а это мой друг Бранч. Парень, который выглядит в точности как Макс - это Финн. 
Эддисон кивнула Бранчу и Финну. 
- Приятно познакомиться, ребята. А это моя подруга Лили. 
Лили улыбнулась мужчинам, а Финн подошел чуть ближе к ней. 
- Мы заказали на этот столик выпивку. 
Чет не слышал, что она ответила, потому что всё его внимание было приковано к Эддисон. Ее глаза были такими темно-синими, что выглядели почти черными. У нее были милые маленькие ямочки и румянец. Ее кожа была бронзовой и сияющей. Он глубоко вдохнул запах ее кокосового парфюма. 
Должно быть, он смотрел слишком пристально, потому что Шейн шагнул между ними. 
- Как поживаешь, мужик? – Шейн стоял спиной к Эддисон и лицо его выражало предупреждение. 
Чет выпятил грудь. 
- До этого момента все было хорошо. А у тебя? Перерыв в хороших боях на охране? 
Челюсть Шейна дернулась, и он даже не пытался изобразить улыбку. 
- Конечно. Ты же знаешь как это. Мужчины любят бои. 
Воздух был наэлектризован. Шейн был большим мужчиной. И хитрым. Чет знал, что Шейн был не против переброситься одним-двумя ударами за красивую девушку. Когда он работал начальником охраны парка Сафари, то был все таким же вспыльчивым. Но Чет не боялся. Он знал, что в человеческой или в форме перевертыша, он сможет победить Шейна в любой момент. Он был заинтересован в Эддисон. Очень заинтересован. Он не собирался бежать от глупой гиены. Шейн может поискать себе другую девушку. 
Они стояли, уставившись друг на друга, пока Бранч не стал между ними. 
- Думаю, нашу выпивку сюда не принесут. Возможно, вы двое отойдете с пути двух красавиц официанток и позволите поставить наши напитки? 
Чет отвел взгляд от Шейна и увидел, что одна из официанток смотрит на них широко открытыми глазами. Он отступил назад и позволил ей поставить поднос, бормоча извинения. 
Как только напитки были на столе, Эддисон откинулась назад и спрыгнула со стула. Девушка обошла вокруг столика и схватила Лили за руку. 
- Спасибо за выпивку, ребята, но мы должны уйти. Я сильно устала. 
- Ты? – Лили посмотрела на Макса и Финна надув губки. – А я чувствую себя бодренько. Может еще часик? 
Эддисон покачала головой и зевнула. 
- Не-а. Слишком сонная. Может, мы увидим их потом. 
Лили полезла в сумочку, чтобы вытащить из нее телефон, но Эддисон уже тащила ее сквозь толпу. Лили кинула близнецам извиняющийся взгляд и пожала плечами. И девушки затерялись в море людей, прежде чем Чет смог хоть что-то сказать. 
- Молодец, засранец, - сплюнул Шейн. Он ударил Чета в грудь. – Ты их напугал. В чем твоя проблема? 
Бранч толкнул его обратно. 
- Успокойся Шейн. Не думаю, что будет слишком хорошо, когда глава охраны начнет драться с самым лучшим работником Сафари Исланд. Используй голову, мужик. 
- Неважно. Я иду танцевать. Увидимся позже, парни. – Шейн схватил два шота. – Может, не будешь воровать моих девочек в следующий раз, Чет. 
Чет дал ему уйти. Он так же потерял интерес и к веселью в клубе. Ему необходимо было найти Эддисон. У него было хорошее предчувствие насчет нее. С ее поспешным уходом, она, наверное, не захочет больше видеть его сегодня, но он найдет ее потом. Он использует свои связи, чтобы выяснить, где она остановилась и поговорит с ней. Его носорог, подсказал ему, что эту девушку нельзя отпускать.
4 Глава
- Ты все еще должна мне, - Лили пнула ногой песок. Они с Эддисон гуляли по пляжу до обеда. С тех пор как Эддисон вытащила ее из клуба, она не переставала говорить и говорить о том, как зла.
Но это была не вина Эддисон. Вчера она не могла больше оставаться между двумя придурками, еще хоть на секунду. Они с подругой отлично проводили время, пока Лили не заметила Макса. Девушка убедила Эддисон посидеть с работником из аэропорта и его другом охранником.
- На самом деле это и твоя вина тоже, - сказала Эддисон. – Если бы ты не заставила меня сидеть с этими парнями, мы бы прекрасно провели вечер. Мы могли бы танцевать, пока не взойдет солнце. Но нет! Нужно было пойти и начать флиртовать с горячим парнем.
Лили остановилась и положила руки на бедра.
- Ты серьезно хочешь сказать, что не заметила, как Чет безумно горяч?
- Это не имеет значения, горяч он или нет. Он и Шейн вышли из-под контроля. Они бы наверное подрались, и нас бы выгнали из того места. По крайней мере, сейчас мы хоть можем вернуться. 
Лили скрестив руки продолжила идти.
- Шейн работает в охране. Они не выперли бы нас.
- Ладно. Но я не хочу проводить вечер с парнями, которые ведут себя как придурки и пристают ко мне. Я не для этого приехала сюда. Я думала, мы собираемся повеселиться. Разве это не путешествие, чтобы ты и я повеселились, а не путешествие с парнями?
Лили надулась.
- Да, но я все еще хочу встретиться здесь с горячими парнями. А Макс и Финн самые горячие парни, которых я здесь видела.
- Мы найдем горячих парней. Не волнуйся. Это место огромное, и здесь куча парней.
- Конечно. Они просто выглядят круто и все. Я никогда раньше не встречала крокодилов-перевертышей.
Девушки продолжили путь в молчании. Они были на общественном пляже, где было очень многолюдно. Эддисон была рада, что они выиграли путевку на этот роскошный остров перевертышей. На пляже невозможно было найти место, если не проснешься очень рано. Даже хуже, он был переполнен мужчинами того типа, которого она пыталась избегать. Она хотела повеселиться и встретить кого-то, но не такого мужчину. Лили была права, Чет был невероятно красив. Возможно, самым горячим и сексуальным парнем, которого она когда-либо видела. Он был высок и имел золотистый загар, как и большинство работников на Сафари Исланд. У него были темные черные волосы и серые глаза. Он так же был невероятно высок. И настолько широк в плечах, что был, по крайней мере, вдвое шире Эддисон. Она задалась вопросом, могла ли она вообще обхватить его руками? Не то чтобы она когда-либо хотела сделать это...
То, как он повел вчера, полностью выходило из-под контроля. Она только познакомилась с ним, а у него уже были какие-то претензии на нее. Как и Шейн, если на то пошло. Все это было нелепо. И это даже не самая худшая новость дня. Она позвонила на стойку регистрации и узнала, что места в Сафари-тур забронированы на остальную часть месяца. Не было никакого способа, чтобы они с Лили могли заказать один.
Она в нетерпении ждала момента, когда увидит всех животных близко, но ей не пришло в голову заказать тур заранее. Дама по телефону попыталась успокоить ее. Она сказала, что туры были проданы за несколько недель, до того как Лили выиграла приз, так что  не было никаких шансов, чтобы они могла заказать Сафари-тур. И даже частные туры были забронированы. Сафари Исланд переживал некоторые временные трудности. Заказов было больше, чем туристических гидов. Она предложила им билеты в Сафари-парк в качестве утешения.
Эддисон взяла билеты в парк развлечений, но попросила включить ее в список ожидания. Был же еще маленький шанс получить билеты, если кто-то отменит свой тур.
Пляж был прекрасным для прогулок. Это заставило ее чувствовать себя лучше от провального Сафари-тура. Над океаном пронесся легкий бриз, и они почувствовали запах соли. Даже нытье Лили и толпа вокруг не отняла красоты океана. Она собирается делать это каждое утро, даже если Лили не захочет больше бродить по пляжу. Может быть, она даже начнет гулять, когда вернется домой.
Эддисон была настолько погружена в свои мысли, что чуть было не врезалась в мужчину с фотоаппаратом, стоящего на их пути.
- Осторожней, - зашипела Лили, когда та обошла мужчину. 
Он посмотрел на экран и широко улыбнулся двум девушкам. 
- Погодите. Могу я поговорить с вами минутку, дамы?
Мужчина был высок, с иссиня-черными волосами и бледной кожей. На пляже было тепло и влажно, но он был одет в брюки и рубашку. Он выглядел абсолютно неуместно, и Эддисон почувствовала себя не в своей тарелке. Она покачала головой.
- Нет. Мы просто вышли погулять. И не хотим то, что вы предлагаете.
Он последовал за ними.
- Я знаю, что это прозвучит безумно, но я работаю на Сафари Исланд. И я искал женщин, которые могли бы быть моделями на нашем сайте. Я пытаюсь найти любителей, чтобы фото не выглядят наиграно. А еще лучше будет, если вы, дамы, можете записать краткое видео о своем пребывании на Сафари Исланд.
Девушки переглянулись, прежде чем разразиться смехом. Лили положила руку на плечо Эддисон, и они продолжили прогулку. Она взглянула на мужчину через плечо.
- Вы хотите, чтобы мы были моделями? Да-да. Так оригинально. Мы не хотим потом увидеть свои фото в интернете и рассказы о приколистах. Спасибо за то, что попытались в реальной жизни.
- Я не интернет-приколист. Я Уорд Лангстон и работаю в PR отделе здесь, на острове. – Он вытащил визитку из кармана и протянул Лили. – Если не верите мне, спросите на стойке регистрации, и они соединят вас с моим офисом.
Лили передала визитку Эддисон, которая рассмотрела ее. Карточка не выглядела поддельной.
- Ну, не знаю. Визитка выглядит настоящей, но я все еще не верю вам.
- Если вы, дамы, хоть чуть-чуть заинтересованы, я был бы признателен, если бы вы позвонили мне сегодня вечером, - он показал им свой фотоаппарат и сделал пару кадров. – Я люблю эти виды и хотел бы сделать несколько фото с вами двумя на пустующем пляже. Я уже пропустил все сроки сдачи по этому проекту, выручите меня. Просто подумайте об этом.
- Конечно, - поддакнула ему Лили. – Увидимся позже.
Две женщины ушли хихикая.
- Не слышала такого со средней школы, - сказала Эддисон.
- А что если он серьезно? – спросила Лили. – Не повредит позвонить на стойку регистрации.
Эддисон взглянула на нее удивленно.
- Ты же не серьезно. А вдруг он в сговоре с людьми с регистрации?
- Ну и что он сделает? Худшее, это то, что он попытается заставить нас снять рубашки. А в лучшем случае, он действительно является рекламщиком, и мы побудем моделями. Оплачиваемая работа во время отпуска! Довольно круто!
- В худшем случае, он может заманить нас в заброшенный склад и разрежет на кусочки. Это именно то, о чем нас предупреждают, во время отдыха.
- Ладно, я позвоню. А ты можешь остаться в комнате, если все законно. Если меня грохнут, ты всегда сможешь позвонить в полицию.
Эддисон не нравилась эта ситуация. Не было никакого способа, чтобы парень действительно работал здесь. Но в любом случае, у них была длинная ночь. Они шли к столовой. К тому времени, как подали первые блюда, Лили уже забыла о приколисте.
Они прошли еще полмили, прежде чем вернуться. Эддисон сразу прыгнула в душ, когда вернулись домой. Она вспотела от ходьбы, но зато у нее появился отличный загар. И она больше не нуждалась в бронзаторе. Когда девушка вытерлась, Лили ворвалась в ее комнату.
Эддисон кинулась прикрываться полотенцем.
- Стучаться надо!
Лили выбежала и быстро постучала в дверь.
- Входи, - сказала Эддисон, когда закрепила полотенце. – Что случилось?
- Этот парень реальный! – проговорила Лили. – Он работает в PR компании и у него офис в Сафари Комплекс. Я думаю, это где-то у Сафари Таун. И фотограф хочет встретиться с нами сегодня в ресторане.
- Что?
- Наш ужин будет оплачен, конечно, но мы должны сначала подписаться на пару релизов. – Лили взглянула на свой телефон. – Нам нужно прийти туда на пятнадцать минут раньше, чтобы все подписать. Уорда не будет сегодня вечером, но он встретится с нами завтра.
- Ты согласилась на все это, не спросив меня.
- Он был так взволнован, когда я сказала ему, что мы победительницы в конкурсе, - продолжила Лили, не обращая внимание на растущий гнев Эддисон. – Мы получим по 750 долларов каждая. Мы можем даже заработать деньги в этой поездке.
- Эй. Я сказала, что не хочу этого делать, - рассердилась Эддисон. – Ты должна была спросить меня. Я не хочу работать в отпуске.
- Мы не должны делать что-то особенное, - заскулила Лили. – Ты ведешь себя неразумно. Мы уже собираемся сделать это. Плюс ко всему, тебе понравится, мы получим дополнительные льготы к выигранному.
Эддисон скрестила руки на груди, но вдруг почувствовала, что раздражение утихает.
- Расскажи мне больше.
- Ну, у нас есть время до ужина, - сказала Лили. – Парень, который делает тур, приведет нас сюда и отвезет на ужин. Вот что я хотела сказать, придя сюда. Я знаю, что осталось мало времени, но по-другому никак.
- Ты уверена, что мы не опоздаем на ужин?
Лили покачала головой.
- Не-а. У нас куча времени. Мы поужинаем там и все. Это как VIP сделка. Но нам нужно выдвигаться прямо сейчас. Автобус в ту часть острова уходит минут через двадцать.
Эддисон натянула шорты и футболку. Она взяла топ с длинными рукавами на случай похолодания. Убрала волосы изящным обручем, нанесла быстрый макияж и надела серьги. Она выбрала обувь меньше, чем за десять минут после того, как Лили сказала о поездке. Она уже ждала на крыльце, когда Лили вышла на улицу.
- Кто-то немного спешит, - рассмеялась Лили.
Они быстро дошли до автобуса и сделали несколько фотографий для социальных сетей там. Эддисон была взволнована. Сафари-тур был мечтой, ставшей реальностью. Она увидит животных с близкого расстояния, и они могли задать гидам миллион вопросов. И она надеялась, что гидами там будут перевертыши.
Когда они добрались до своей остановки, там уже было много фургонов и джипов.
- Ну, и где встречающий? – спросила Эддисон.
- Он должен держать табличку с нашими именами, - Лили полистала заметки в телефоне, - о, мы ищем джип номер 17.
Они прошли по дороге, осматривая все машины. Большинство из них были пустыми. Они должны были пройти весь путь до конца дороги, чтобы добраться до нужного джипа. Водитель сидел в машине и говорил по телефону.
- Я должна постучать в окно? – спросила Лили. – Я собираюсь открыть дверь и сесть. Может он не знает, что мы здесь.
- Ты что, просто собираешься открыть дверь? – Эддисон широко открыла глаза в притворстве. – Ничему ты не учишься.
Лили скривилась и уже готова была постучаться в стекло со стороны водителя.  Дверь распахнулась прежде, чем ее костяшки коснулись стекла.
- Ой!
Чет Галлоу вышел из джипа.
- Привет еще раз. Извините, мне пришлось ответить на звонок. Я вышел в сегодняшнюю смену, поэтому пришлось отменить встречу. Готовы ехать?
Эддисон без слов обернулась и отошла. Она взглянула на Лили.
- Ты знала об этом?
Она подняла руки.
- Я полностью невиновна. Я понятия не имела, кто будет наш водитель.
- Да, она не знала, - заверил Чет. – Я тоже только полчаса назад узнал, что буду вашим водителем. Меня попросили только что. Я даже не знал, что это будете вы. Клянусь.
Он открыл заднюю дверь. И Эддисон медленно скользнула на заднее сидение. Она не собиралась позволить ему испортить Сафари-тур. Но если он сделает хоть один комментарий, она собирается устроить скандал тому PR-щику, который все это подстроил.
5 Глава
Чет не мог поверить своему счастью. Он пытался сдержаться, но не смог стереть улыбку со своего лица. Когда Уорд узнает что он сделал, Чет будет у него в долгу до конца времени. Он был сильно раздражен раньше, когда Уорд позвонил в его хижину. Чет планировал подстричься, потому что две недели ждал своей очереди в парикмахерской. Но он засунул свою задницу в кабинку своего джипа.
Прошло уже много времени с тех пор как он ездил на экскурсии на своей машине, но вся злость исчезла, когда он увидел красотку Эддисон шедшую в его сторону. Она выглядела так мило, даже с хмурым выражением на лице. Ее короткие светлые волосы сдерживались обручем, открывая лучший вид на ее лицо. Будет тяжело не смотреть на нее во время поездки.
Она не выглядела счастливой, увидев его, но он понимал, что это напускная ложь. Она была его. Он почувствовал запах ее тела и видел, как она отреагировала на него. Девушка могла прикидываться раздраженной хоть весь день, но он знал правду. Он будет вести себя наилучшим образом во время Сафари и пригласит ее на свидание в конце.
Он был благодарен Лили за организованную прогулку. Хотя было бы романтично, если бы Эддисон была одна, но, возможно, это была бы катастрофа. Она дулась уже пятнадцать минут. И не сказала ни слова, но Лили болтала с ним без умолку. Эддисон казалась более дружелюбной прошлым вечером. Должно быть, он действительно разозлил ее.
- Мы вскоре увидим животных, - заверил их Чет. Он снова посмотрел на Эддисон. – Я просто хотел извиниться за то, что произошло прошлой ночью. Я не хотел портить ваш вечер и доставлять неудобства. 
Она кивнула.
- Угу.
- Ты не портил наш вечер, - сказала Лили. – В любом случае там было не так много горячих парней.
- Позор, - сказал Чет. – Мои ребята Финн и Макс подумали, что ты довольно крута.
Это было преуменьшением. Близнецы говорили о Лили всю ночь. Они будут сильно ревновать, когда услышат, что Чет провел с ней целый вечер.
- Правда? – просияла Лили. – Они были единственными горячими парнями там.
- Может вам следует присоединиться к нам за ужином? - предложил Чет. Не самое романтическое свидание, но, по крайней мере, он был уверен, что проведет больше времени с Эддисон. 
- У нас уже есть планы на ужин, - быстро сказала Эддисон. – Помнишь, ты поведешь нас туда после Сафари.
- Мы могли бы присоединиться к вам, - сказал Чет. – Вы ведь собираетесь поужинать в театре, верно?
Лили кивнула.
- Я слышала, что будет «Король лев», я люблю эту постановку. Ты можешь присоединиться к нам.
В зеркале заднего вида, он увидел, как Эддисон стрельнула глазами в Лили. Чет ухмыльнулся. Леди слишком сильно протестовала. 
- Я приду. Если вы, дамы, не возражаете, я остановлюсь и напишу Финну и Максу.
- Разве это не против правил? – спросила холодно Эддисон.
- Он же уже извинился, - зашипела Лили. – Расслабься, девочка.
Чет съехал с дороги и остановился.
- Это прекрасное место для остановки. Если вы посмотрите налево, то увидите стадо слонов. Я дам вам минутку, чтобы сделать фотографии.
Он сбросил сообщение Финну, а потом как экскурсовод рассказал о слонах. Он на самом деле наслаждался приватными турами. Чет был достаточно удачлив, чтобы быть водителем. У множества его коллег, носорогов-перевертышей, было плохое зрение, но его было прекрасным. Туры позволяли ему ездить и наслаждаться парком. Он был невероятно осторожен на дороге и с его пассажирами, когда был за рулем. Именно поэтому приватные туры были настолько редки. Хотя работать с двумя людьми на экскурсии было значительно проще. 
Частные туры были медленными, поскольку он должен был показать все уголки Сафари, но все равно это было весело. Наблюдая за слонами, он почувствовал зуд желания пойти туда, к ним. Уже прошло некоторое время с момента его последнего превращения,  и его носорог был беспокойным. И не помогало то, что Эддисон сидела позади него. Его носорог хотел спариться, но Чет понимал, что девушка вряд ли обрадуется такой перспективе, так что побегать по траве было бы отвлекающим маневром для его носорога.
Его друг, Финн ответил ему прежде, чем они продолжили ехать.
- Близнецы в деле. Они встретят нас там.
- Не уверена, что Уорду это понравится, - проговорила Эддисон. – Лили и я должны были ему позировать. Вот как мы получили этот небольшой приватный тур.
- Он успеет нас щелкнуть, - Лили прикусила нижнюю губу. – Я уверена, что он просто сделает пару фоток, когда мы будем садиться. Он не говорил, что мы должны прийти на ужин одни.
- Именно, - Чет выехал на джипе из парка. – Пара великолепных, одиноких женщин не будут долго одни на Сафари Исланд.
Остальная часть экскурсии прошла в мгновение ока. Все животные вели себя дружелюбно и спокойно, так что девушкам удалось сделать множество замечательных фотографий. На обратном пути Чет заметил нескольких своих коллег в животном обличии и махнул им рукой.
- Ты только что помахал гиппопотамам? – сказала свои первые «не холодные» слова Эддисон. Она действительно улыбнулась. Должно быть, он провел ей хорошую экскурсию. 
 - Нет, это мой приятель, - ответил Чет.
- Так вы друзья с бегемотом. Это очень мило, - она ухмыльнулась и посмотрела ему прямо в глаза в зеркале заднего вида.
- Это оборотень.
Она удивленно выглянула в окно и снова повернулась к Чету.
- Не может быть.
Он кивнул.
- Да. Как ты думаешь, мы держим зверей под контролем?
Она посмотрела на свою камеру.
- Сколько животных из тех, что я фотографировала, на самом деле были оборотнями?
- Не много, - признался Чет. – Они выходят по утрам и поздно ночью.
- Это так круто, - воскликнула Лили. – Я хотела бы быть перевертышем. Это кажется так круто и интересно.
- Ты перевертыш? – спросила его Эддисон.
- Конечно. Я думал, Макс и Шейн рассказали вам о нас.
Эддисон покачала головой.
- Они лишь сказали, что вы дружите. Я знала, что они перевертыши, но не была уверена на счет вас, ребята. И кто ты?
- Я белый носорог, - сказал Чет с гордостью.
- Это ведь огромное животное? – спросила Лили. Она нашла фотографию на своем телефоне. – Как один из этих, да?
- Практически. Мой вид распространен больше в Азии и Африке. Я немного больше этих видов.
Его телефон зажужжал, когда они остановились у их бунгало.
- Это Финн. Это наш счастливый день. Паркер Траверс будет шеф-поваром Вилд Ист. Наш ужин начнется через час после последней поездки.
Эддисон завизжала, а глаза ее загорелись. Она была еще прекрасней, когда улыбалась.
- Ты шутишь. Я слышала слухи, но не верила, что он действительно приедет готовить сюда.
- Кто такой Паркер Траверс? – спросила Лили.
- Он вегетарианский шеф-повар, - сказал Чет.
- Гепард-перевертыш вегетарианский шеф-повар, - добавила Эддисон. – Он один из лучших поваров в мире и очень необычный. 
- Веган гепард? – засмеялась Лили. – Звучит немного странно.
Чет пожал плечами.
- Нет хуже человека вегана. Вы всеядны.
- Я буду судить его по приготовленной им еде, - сказала Лили. – Любой человек может быть необычным.
- Мне нужно сходить домой и переодеться, - сказал Чет. – Я полагаю, дамы, вам потребуется время, чтобы подготовиться.
- Мы опоздаем, если будем ждать, пока ты приготовишься,  - мило сказала Эддисон. – Я не хочу ничего пропустить. Может тебе стоит остаться здесь, чтобы снова не испортить наш вечер.
Чет поставил машину обратно в парке.
- Тебе надо перестать так сильно стараться.
Ее брови подлетели почти к волосам.
- Извини?
- Ты слышала меня, куколка. Я знаю, что нравлюсь тебе.
Эддисон рассмеялась.
- Ты бредишь и слишком самоуверен.
- Неправда. Я знаю, что симпатичен тебе, но ты не хочешь напрягаться и сознаться в этом, даже себе самой. Ты можешь остановиться, - Чет вышел и открыл ей дверцу. – Запомни мои слова, ты выйдешь за меня замуж до конца года.
Он не предполагал, что будет говорить с ней так. Хотя он был уверен в своих словах. Он собирался жениться на ней. Неважно, что они только встретились, и что она была немногословна с ним. Эддисон была его парой. Это было то, что говорил ему носорог внутри него, и чувствовало сердце. Она была той, которую он ждал. Осознание этого заставило его улыбнуться еще больше, что оказалось, только больше разозлило ее.
- Кому-то нужно очнуться, - она фыркнула и выбралась из джипа. – Ты мне не нравишься, и я никогда не выйду за тебя замуж.
Лили схватила ее за руку и потащила в сторону дома.
- Увидимся, когда вернешься, Чет.
- Не могу дождаться, - крикнул он вслед.
Он нашел свою пару. Он понял это как только увидел ее в клубе. По крайней мере, он быстро пришел в себя и не сделает ту же ошибку снова. Он прислушается к своему животному.
Теперь, ему предстояло выяснить, как привлечь ее. Этот маленький трюк должен был сделать все более интересным. Она боялась. Чему должно быть объяснение.
Он будет джентльменом на двойном свидании, и она увидит каким хорошим парнем он был. Не все женщины хотели встречаться с перевертышами, не говоря уже о тех, кто работал на острове. Это, наверное, не самая престижная работа по мнению девушки-студентки. Он должен был показать ей, что он хороший, трудолюбивый парень, который так же иногда оказывался двухтонным носорогом.
Чет быстро помчался по дороге до дома. Он принял быстрый душ и надел джинсы, рубашку на пуговицах и пиджак. Идеально подходит для шоу-ужина. Он на самом деле там никогда не был, хотя это было очень популярное место. Музыка и еда для него не смешиваются, но он сделает исключение.
Чет поехал забрать Макса и Финна, как только закончил.
- Ты взял джип на ночь? – спросил Финн, заползая на переднее сиденье.
Чет усмехнулся.
- Беру сейчас. Я должен был отдать его после последнего тура. Но я оставил его. Депо не против.
- Мы бы никак не влезли в гольф-мобиль, - сказал Финн.
Макс покачал головой.
- Было бы отвратительно приехать на первое свидание в гольф-мобиле.
- Мы называем это свиданием? – спросил Финн. Он взглянул на Чета. – Я имею в виду, они думают это свидание?
- Я считаю это свиданием, - сказал Чет. Он попытался вспомнить, использовала ли какая-то из женщин слово на букву «с». – Я думаю, они просто сказали ужин. Хотя я имел в виду двойное свидание.
- Я не знаю, - сказал Макс. – Человеческие дамы, как правило, не встречаются с двумя парнями одновременно.  Думаю нам нужно сыграть.
- Вы двое с Лили, верно? – Чет посмотрел на Макса. Он знал, что Финн был хорошим парнем, но Макс был немного плейбоем. Они раньше встречались лишь дважды с одной и той же девушкой. Чет никогда не думал, что они были созданы для триады. Близнецы были лучшими друзьями, но их отношения к девушкам не всегда совпадали. Девушке пришлось бы отдать предпочтение одному из них. Он никогда не понимал, как работали триады, и был рад, что у него не было близнеца или брата. Было и так достаточно трудно управлять отношениями двух людей.
- Мы действительно хотим быть с Лили, - подтвердил Макс. – Надеюсь, она с нами согласна.
- Потому что мы хотим осесть, - Финн закатил глаза. – Это же отдых для них. Никто не хочет заводить что-то серьезное, когда в отпуске.
- Я уверен, что Эддисон моя пара, - сказал Чет. – Поэтому я надеюсь, вы ошибаетесь.
- Что? – Макс похлопал Чета по руке с заднего сиденья. - Поздравляю тебя, мужик. Это действительно здорово. Она показалась мне классной девушкой прошлой ночью.
- Удачи, - сказал Финн.
По тону его голоса, Чет мог сказать, что он не знал, есть ли у него шанс на брак по любви с парой. Чет был удивлен. Финн всегда был очень оптимистичным.
Неважно. Они подъехали к бунгало девушек. Чтобы ни случилось, все было в его руках. Даже если Финн не думал, что романы в отпуске возможны, Чет верил, что все сработает. Эддисон предназначена ему, и ничто не могло испортить этого.
6 Глава
- Это катастрофа, - прошептала Лили, как только свет погас.
Эддисон согласилась, но они уже ничего не могли с этим поделать. Первая часть ужина прошла замечательно. Она узнала много о Чете, Финне и Максе. Все трое казались приятными мужчинами, но не теми с которыми она хотела бы встречаться. Вопреки мнению Чета, она не была влюблена в него. Вожделела, возможно. Он был приводящим в ярость, но и очень красивым – самым симпатичным парнем, которого она видела во время отпуска. Но лишь из-за того, что она не против веселого времяпрепровождения во время отпуска, не означает, что она любит его.
Они даже сделали несколько хороших фотографий для сайта с Уордом. В целом это был очень хороший день до того как принесли еду. Они начали говорить о школе, и Лили заявила, что не понимает, почему кто-то не заканчивает колледж. «Потому что лень», -  предположила она. Эддисон слышала это мнение множество раз. Когда Лили начала свою маленькую тираду, Эддисон даже не оторвалась от салата с голубым сыром и виноградом.
Финн был очень обижен. Его настроение испортилось почти сразу. Затем, когда официантка принесла супы, то пролила все на колени Чета. Он был обжигающе горячим, и Эддисон понятия не имела, как мужчина сможет ходить. Он извинился и пошел в туалет, а когда вернулся, официантка опять уронила буррито с фасолью на него. Это было комично, но Чет встал и обругал бедную девушку.
Это было из-за расстройства, конечно, но Эддисон не могла поверить в этот выпад. Весь ресторан замолчал и смотрел на них. Это было так неловко. Шоу началось с опозданием, поэтому они должны были сидеть вместе с мужчинами до предрассветных часов. А потом будет неловкая дорога домой.
В добавок, к списку сюрпризам этого вечера, актеры шоу слегли с ангиной, поэтому выступали дублеры – и дублер главной актрисы кажется тоже была больна. Это было полное разочарование. 
- Мне нужно выйти в дамскую комнату, - сказала она Чету. Лили бросила на нее умоляющий взгляд, но Эддисон покачала головой. Она не нуждалась в компании для поход в туалет. Дамская комната была пуста, как она и ожидала. Шоу только началось, поэтому девушка решила, что пока ее никто не будет беспокоить.
Она села на раковину и скинула каблуки. Использовав телефон, она проверила расписание автобусов, которые будут выезжать после шоу и была рада увидеть, что один ехал в сторону их курорта. Не нужно было ехать туда с Четом и близнецами.
Она услышала, как открывающий номер закончился, и подумала, что лучше бы ей вернуться к столу. Когда она открыла дверь, то уткнулась прямо в твердую грудь Чета.
- Ой! – она закачалась на пятках, но Чет схватил ее, прежде чем она могла упасть.
- Эй. Тебя долго не было.
- Я была в туалете, - Эддисон откинула волосы назад.
- Или ты совершенно заскучала на этом спектакле, - Чет покачал головой, – похоже, ребята облажались. Это впервые для ресторана, по словам хостесс. Актеры и их дублеры, должно быть, все пьяны.
- Я думала вам нельзя напиваться во время работы.
- Нет, но это особый случай. Это первый вечер Паркера. Непрофессионально, но им не о чем беспокоиться. Ни одного из них не уволят, и испорченное шоу не разозлит боссов. Мне действительно жаль.
- Это не твоя вина.
Чет взглянул на часы.
- У меня идея. Почему бы нам не убраться отсюда? Мы можем погулять по пляжу.
- Я не могу оставить Лили. Мы должны ехать домой вместе, ты же знаешь.
- Мы вернемся до того, как шоу закончится. Это принесет гораздо больше удовольствия, чем смотреть на женщину, которая пытается петь, два часа.
Судя по начинающейся следующей песне, Эддисон пришлось согласиться. Она кивнула.
- Хорошо.
Чет указал на дверь слева от нее.
- Мы должны выйти так, что бы Лили и близнецы не увидели нас.
Эддисон последовала за ним через оживленную кухню и вышли наружу. Она вдохнула теплый воздух. Чет схватил девушку за руку.
- Сюда. Я знаю скрытное местечко на пляже.
Они прошли около четверти мили и дошли к редким деревьям. Потом, Чет повесил пиджак на ветку дерева и начал расстегивать свою рубашку.
- Что ты делаешь? – удивленно спросила Эддисон. – Я думаю, что это плохая идея.
- Хочешь прокатиться? – он повесил рубашку на пиджак и скинул обувь.
Эддисон не могла не пялиться на его идеальный пресс с кубиками. Его кожа была бронзовой, мышцы пресса идеальны. Ее глаза, не слушаясь, следовали к глубокому V-образному сокровищу вниз. Она облизнула нижнюю губу, когда мужчина стянул джинсы со своих бедер.
- Подними сюда глазки,  - Чет хитро ухмыльнулся. – Ты слышала мой вопрос или я слишком отвлек тебя?
Лицо ее пылало.
- Еще раз.
- Хочешь прокатиться? Я уже давно не оборачивался, а это прекрасная ночь для прогулки по пляжу.
Он стоял перед ней в одних плавках. Эддисон знала, что перевертыши легко относились к обнажению своих тел, но это было абсурдно. Как она должна была следить за ходом беседы, когда выпуклость была прямо перед ней? Девушка могла себе представить, как стянет с него трусы и увидит именно то, что так притягивает взгляд, и не думала, что он остановит ее.
Она накручивала локон вокруг пальца. Они были совершенно одни. Никто им не помешает, и у них было много времени.
- Хорошо, - она вышла из своего транса. Эддисон хотела увидеть его превращение. Девушка видела подобное только в интернете. А это был реальный шанс увидеть все в живую.
Он повернулся, стянул вниз трусы, и Эддисон про себя застонала от его внезапной застенчивости. Но она хорошо рассмотрела его подтянутые булочки, которые выглядели достаточно аппетитно, чтобы укусить. Не то чтобы она хотела… наверное.
Стоя спиной к ней, он начал обращаться. Его кожа утолщалась, и он упал вперед на четвереньки.
Плечи увеличились до невозможности, а его кожа потемнела. Это было захватывающее зрелище. Когда обращение закончилось, перед ней на песке стоял гигантский носорог. Даже зная, что лишь мгновение назад это был Чет, ее сердце все равно участило свой бег. Это было гигантское животное, по крайней ере, пятнадцать футов в длину и явно выше ее, наверное, на шесть футов.
Гигантский носорог покачал головой и повернулся к ней лицом. Он опустился вниз, присел и стал ждать ее.
Эддисон шагнула вперед с опаской. Она видела подобных животных ранее сегодня, но тогда она была в машине, и сейчас это были совсем разные ощущения. Она не чувствовала себя под угрозой Чета, но инстинкты кричали ей бежать настолько быстро как могла.
Девушка прикоснулась к коже вокруг его широких, плоских губ. Та была твердой и морщинистой. Затем руки Эддисон проследовали к его двум рогам. Она хотела спросить его для чего они были. Он использовал их, чтобы копать землю или они только для боев? Тот, что поменьше должно быть был для украшения.
Его огромные серые глаза смотрели на нее, пока она исследовали его лицо, и Эддисон поняла, что теряет время. У них было время до того как закончиться шоу, и к тому моменту Лили будет достаточно раздражена.
Эддисон положила сумочку под пиджак Чета на дереве, а потом поднялась ему на спину. Он встал и пошел медленно вдоль берега. Девушка быстро поняла, что ей нужно прилечь на его спину. Без седла ей было трудно удерживаться на спине, а ее платье мешало девушке сидеть.
Носорог набрал скорость рыси, когда она безопасно устроилась на его спине. Ее кудри развивал ветер, она крепче ухватилась за животное и рассмеялась. Эддисон ехала на носороге по пляжу – гигантском, двухтонном носороге-перевертыше. И она прекрасно проводила время.
Пляж был довольно пустынным. Девушка видела только несколько супружеских парочек в тени, когда они проходили мимо. Она не могла упрекнуть их. Такие ночи прямо таки молили некоторых заняться любовью снаружи.
Она понятия не имела, как далеко они ушли, когда он остановился у дюн и снова присел. Эддисон соскользнула с его спины и посмотрела на океан. Когда она обернулась, то увидела очень обнаженного Чета, который разводил маленький огонь. 
- Где мы? – спросила она, стараясь отводить взгляд.
- Недалеко от Сафари Таун. Мы с ребятами иногда выпиваем здесь, – он указал на альков, где лежала куча пивных банок. – Никто сюда не придет. Мы можем посидеть здесь какое-то время и вовремя вернуться, если я побегу. Круто?
Она кивнула.
- Круто.
Он достал одеяло из заначки и расстелил для нее. Она села у огня, а он остался стоять.
Чет потянулся.
- Чувствую себя замечательно, опустившись на четыре ноги снова. Слишком долго я не обращался.
- Ты не делаешь это каждый день?
- Нет. Я постоянно забываю об этом. Только когда начинается беспокойство, я вспоминаю, что должен отпустить животное на свободу.
Он сел рядом с ней на одеяло. Девушка пыталась держать взгляд прямо и смотреть на костер, но все было бесполезно. Она с удивлением обнаружила, что он смотрит на нее. Эддисон повернулась к нему.
- Что?
- Мужчине нужна причина, чтобы смотреть на красивую женщину?
Она покраснела.
- Остановись.
- Я знаю. Извини. Я уверен, что тебе надоело это слышать.
Эддисон рассмеялась. Она не хотела напрашиваться на комплименты. На самом деле девушка слышала их очень редко. Может быть, она выбирала не правильных мужчин?
- Я уверена, ты тоже.
Он пожал плечами.
- Я вижу женщин, приехавших на Сафари, каждый день. Большинство из них не бояться сказать, насколько я горяч. Уверен, что не устану это слышать.
- Конечно, не устанешь. Ты когда-нибудь устаешь говорить о том, какой ты замечательный?
- Я замечательный. Почему я должен притворяться, что это не так? – он провел пальцем по ее руке. – Уверен, что ты смотришься в зеркало при каждом удобном случае.
Она рассмеялась.
- Не совсем.
- Ну, ты должна. Никто не смог бы оттащить меня от зеркала, которое бы отражало твое лицо, - он положил руку на ее щеку. – Может быть, ты просто привыкла видеть себя все время. Но будь уверена, каждому встречному повезло видеть твою прекрасную улыбку и эти добрые глаза.
Его слова звучали так банально. Так смешно. Она хотела засмеяться и отогнать его, но это было так мило, наверное, самое приятное, что кто-либо говорил о ней… поэтому она позволила ему наклониться и поцеловать ее. Это был медленный и нежный поцелуй, а свободную руку он поместил на ее грудь. И сжал ее грудь через одежду.
Эддисон застонала и наклонилась к нему, но Чет откинулся назад. Он провел рукой вверх по ее бедру к подолу платья, потом нежно нажал на ее плечо, пока она не легла на спину, откидываясь на одеяло. Сердце Эддисон колотилось, она думала, что легкие взорвутся, когда он медленно поднял подол ее платья.
Ее щечки порозовели от страсти и смущения. Она никогда не позволяла мужчине, которого едва знала, увидеть ее так, но Эддисон не хотела его останавливать, когда дыхание Чета защекотало ее между ног.
Мужчина потянул ее стринги медленно вниз и поочередно стянул с каждой ноги. Потом он положил руки под колени и развел ноги дальше друг от друга. Сейчас она была раскрыта перед ним, и он наклонился, пока его рот не прижался к ее щелочке.
Чет раздвинул ее губки одной рукой и лизнул ее. Эддисон вздрогнула. Ее попка приподнялась над землей, когда язык Чета заплясал вокруг ее клитора. Девушка закричала, будто ее ударило током, и он, усмехнувшись, прижал ее к земле. Он снова начал облизывать ее.
- Прошу, - умоляла Эддисон. Он был рядом, а все ее тело было одной напряженной точкой на грани наслаждения. Девушка отчаянно нуждалась в освобождении. Она запустила пальцы в его волосы и потянула. – Введи в меня палец.
Подчиняясь, Чет ввел один толстый палец внутрь нее и всосал ее клитор. Этого было достаточно. Она кричала, пока ее оргазм проходил через нее. Ее пальцы сжались, впиваясь в волосы Чета.
Когда Эддисон успокоилась, он поцеловал ее в бедро.
- Ты можешь командовать мною каждую ночь, красавица.
Она собиралась ответить, но что-то за его плечом привлекло ее внимание. Что-то плавало в воде. Девушка указала туда и спросила.
- Что это?
Он оглянулся назад, а потом встал на колени.
- Ох,  черт.
7 Глава
Чет подошел к воде и вытащил что-то небольшое и выцветшее на берег. Небольшие лодки находили вдоль побережья Сафари Исланд и раньше, и каждый раз это были протестующие. Чет собирался поговорить с охраной и PR-щиками как можно скорее.
- Мы должны вернуться, - сказала он Эддисон с сожалением.
Протестующие всегда доставляли большие неприятности. Он ничего не хотел больше, чем остаться сейчас с девушкой, но не мог. Платье Эддисон скрутилось вокруг бедер, девушка была пресыщена ласками и абсолютно удовлетворена. В ее глазах была сексуальная мечтательность, которая понемногу проходила. Он хотел оказаться у нее между ног снова.
- Ты уверен, что это то, что ты хочешь сделать прямо сейчас? – ее взгляд опустился вниз к его болезненно твердому члену.
- Черт, нет, это не то, что я хочу. Но думаю, что на острове есть злоумышленники. Я не могу рисковать, чтобы кто-то обидел животных или кого-то из наших гостей, – он вернулся и поцеловал ее. – Но я с тобой еще не закончил. Как только все разрешится, тебе лучше поверить, я сразу постучусь в твою дверь.
- Обещаешь? – она игриво прикусила нижнюю губу.
- Обещаю. И убедись, что ждешь меня в еще одной такой паре милых маленьких трусиков и ничего более.
Девушка закусила губу.
- Окей.
Обращение было болезненным, так как он был все еще возбужден. Это было еще хуже для его носорога. Эддисон легла на него сверху, как и раньше, когда они сюда пришли. Животное чувствовало запах ее влажной киски и все, чего он хотел, это похоронить себя глубоко внутри нее. Компании Сафари Исланд лучше дать ему огромную премию за эту жертву. 
Его одежда была там же, где он ее и оставил. Он вытянул свой телефон и позвонил охране острова, пока одевался. Чет рассказал им о том, что нашел, и они попросили о встрече с ним прямо сейчас.
- Я действительно сожалею об этом, - сказал он Эддисон, когда они вернулись обратно в театр. Она написала Лили, что они на улице. Не было смысла заходить обратно так близко к концу спектакля. – Я думал, что этот вечер пройдет по другому.
- Мне было весело, - усмехнулась она. – Мы не уедем еще несколько дней. У нас много времени, чтобы увидеться друг с другом.
Чет кивнул, но не хотел еще несколько дней. Он хотел всю жизнь. Эддисон принадлежала ему. Он не знал, как рассказать ей это, так как осталось мало времени. Казалось, она хочет его сейчас, что замечательно, но что будет потом? Будет ли сердита на него потом?
- Мы должны встретиться завтра, - сказал он. – Куда ты хочешь пойти?
- А ты не должен работать?
 - Не весь день. После того как мы проведем какое-то время вместе, у нас будет впереди вся ночь.
- Мы могли бы вернуться в Сафари клуб. Лили в любом случае очень хочет пойти. Так что я не буду чувствовать, будто бросила ее на отдыхе.
Люди начали выходить из ресторана. Чет хотел побыстрее закончить свои планы. Поездка домой не будет веселой, судя по лицу Финна.
- Как насчет бара в Сафари Таун? – предложил он. – Мне не сильно нравится клуб. Вы сможете потанцевать в баре, и нам не придется иметь дело со всеми парнями из клуба.
- Звучит великолепно! Мы хотели посетить бар. Я хотела посмотреть как вы здесь живете.
- Можете приехать на шести часовом автобусе. Я буду ждать на остановке.
- Идеально, - ответила Эддисон, когда подошли Лили и близнецы.
- Рада снова вас видеть, - голос Лили был холоднее комнаты полярных медведей. Она смотрела на Чета с неприязнью.
Они в молчании доехали до апартаментов Эддисон и Лили. Там Чет дал свой номер Эддисон, а потом отъехал от обочины.
Как только колеса выехали на дорогу, Финн взорвался.
- Что это было? Ты оставил нас с той женщиной.
- Я думал, вам она понравилась.
- Нравилась, - Финн скрестил руки на груди. – Она просто не такая как казалось. Слишком тревожная и ноющая.
- Слишком занудная, - добавил Макс. – Но, эй, не беда. В море много рыбы.
Финн не говорил с Четом оставшуюся дорогу, что было хорошо. У него было много мыслей, и он хотел, чтобы у него оставалась ясная голова, когда он поговорит с охраной. По крайней мере, его возбуждение отступило во время напряженной езды. Он не хотел привлекать внимание Финна и Макса. У них не было сегодня свидания с Лили. И он не хотел препятствий.
Шейн встретил Чета на стоянке.
- Эй, мы видели лодку. Мы можем поговорить внутри?
Чет кивнул.
- Что ты хочешь знать?
Шейн сел на диван и достал маленький блокнот.
- Ты не видел ничего необычного?
- Ничего кроме лодок.
- Ты ничего не почувствовал или может, видел какие-то необычные следы?
Чет покачал головой.
- Не-а. Я бы сказал.
- Хорошо. Спасибо, что среагировал так быстро.
- Должно быть, это одна из тех глупых групп протестующих, - сказал Чет, когда повел Шейна к двери. – Как они собираются выбраться с острова?
- Думаю с туристами, - Шейн пожал ему руку. – Спасибо за помощь.
Чем больше Чет думал об этом, тем больше нервничал. Единственное хорошее что он мог придумать это то, что они не планировали уходить. Группы протестующих, которые приезжали раньше на остров были довольно безобидны. Они прятали лодку, проникали на остров и оставляли несколько баннеров повсюду. А другие приходили и оставляли брошюры на всех дверях. Это не было чем-то опасным и не вредило острову.
Но это не заставило его чувствовать себя лучше. Может быть, это была группа, которую никто не видел и не слышал ранее? Было много групп, которым было неважно, что перевертыши держат животных в зоопарке. Были люди и оборотни, которые находили весь курорт на острове и саму идею этого отталкивающей. По мнению Чета это все была чушь. Они хорошо заботились обо всех своих животных и никогда не эксплуатировали перевертышей. Люди, которые работали на острове, любят животных и свою работу.
Он не мог понять настроение протестующих, но не ссорился с ними, у них было право на протест, пока они играли безопасно. Хотя так не чувствовалось. Его инстинкты подсказывали ему, что у этой группы были другие планы.
Чет пошел поговорить с Уордом Лэнгстоном до его смены и нашел того на заднем крыльце завтракающим. Он подал чашку кофе Чету, прежде чем они сели, чтобы поговорить.
- Чем я могу помочь тебе этим утром?
- Я беспокоюсь о лодке, которую прибило вчера вечером.
Уорд кивнул. Прошло всего несколько часов, но ему должно быть сообщили сразу, как это произошло. Как специалист по связям с общественностью, это была его работа, чтобы знать такие вещи. Он и Чет были хорошими знакомыми, которые уважали друг друга. Вы бы не увидели их проводящими выходные вместе, но они оба серьезно относились к своим занятиям и гордились работой.
- Почему? – спросил Уорд.
- Не имеет смысла для них проделать весь этот путь и не иметь пути к отступлению. Они не могут с легкостью покинуть остров на самолете.
Уорд кивнул.
- Ты прав. Мы нашли двух мужчин из антибраконьерской группы у носорогов сегодня утром.
- Быстро, - облегченно сказал Чет. Его худшие опасения подтвердились, но, по крайней мере, у них ничего не вышло. – В следующий раз может так не повезти.
- Я тоже так думаю. Мы собираемся капитально обновить системы безопасности. Это не моя область, но я буду работать над тем, как лучшим способом сообщить гостям об изменениях.
- Звучит великолепно. Я рад, что мы будем делать больше для безопасности туристов. Эти ребята из пропагандистов становятся безумнее и безумнее. Подожди, браконьеры?  Кто же принял нас за них?
- Люди, которые хотят сделать себе имя, - вздохнул Уорд. - Если тут что-то произойдет - нам конец. У нас самый большой развлекательный центр с перевертышами в мире на данный момент. Парки возьмут на себя основной удар, если что-то произойдет с человеком. А у этой группы будет много рекламы. 
- Мы же не позволим этому случиться?
- Не-а. Не на моих глазах, во всяком случае, – мужчина глотнул кофе. – У тебя хорошее чутье, Чет. Вот почему я хотел, чтобы ты взял на себя большую роль на Сафари Исланд. Мы могли бы использовать твои знания, и ты прекрасный оратор.
- Знаешь, я подумываю покинуть остров, - Чет не упомянул, что это будет скорей раньше, чем позже. Он не думал, что Эддисон захочет остаться на острове.
- Я слышал, ты был с моими новыми моделями, - сказал Уорд. – Ходят слухи, что ты сбежал с шоу с милой блондинкой.
Чет пожал плечами.
- И что?
Уорд поставил свою чашку и наклонился вперед.
- Ты знаешь, мы уже поговариваем о создании нового курорта для медового месяца.
Чет застонал.
- Прекрати. Не надо говорить мне этого сейчас.
- Просто выслушай меня. Эта девушка так хорошо получается на фотографиях. И ты красивый мужчина. Из вас двоих вышла бы отличная реклама для острова.
- Конечно. Конечно, будем. Но сначала я должен заставить ее поверить, что она моя пара. И тогда я смогу убедить ее стать моделью для тебя. Это именно то, что надо.
- Если я правильно помню, у нее нет никакой нормальной работы. У нее есть степень бакалавра и хреновый неполный рабочий день в продуктовом магазине.
- Похоже на правду. Но это не значит, что она захочет жить на острове. Для нее здесь нет работы.
- Ох, но она есть, - Уорд удовлетворенно откинулся на спинку сидения. – Для нее есть работа на Сафари Исланд. Нам нравится, что здесь селятся семьи. Что может быть лучше для семьи, чем самое веселое место на земле? Также у нас есть школы в Сафари Таун.
Чет встал.
- Я уже опаздываю на свой первый тур. Поговорим позже.
- Непременно, - Уорд приподнял чашку с кофе.
Это было привлекательное предложение. Сафари Таун становился все более семейным. И трудно было привлечь хороших ветеринаров и врачей на работы без хорошей школы и других удобств для их семей. В то время как большинство сотрудников были одиноки, в каждый заезд приезжал кто-то новый, но все это не значило, что Эддисон пойдет на это. Он слишком много хочет от нее.
Чет хотел делать один шаг за другим, постепенно  и не спеша. Во-первых, он должен был убедить ее остаться с ним или хотя бы встречаться с ним на большом расстоянии. Об остальном он хотел беспокоиться потом.
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- Завтрак.
Эддисон поставила поднос у постели Лили, после этого она присела рядом с подругой и взяла свою тарелку с тележки. Она для завтрака заказала многое. Лили любила завтракать в кровати и не могла оставаться злой надолго. Большая часть ее злости пропала, как только они отошли от близнецов, но Эддисон все еще чувствовала себя паршиво. Она не должна была оставлять Лили, сперва не предупредив ее.
- Сейчас ты с Четом, - сказала Лили. – Ты ненавидела его, а теперь волшебным образом он тебе нравится.
- Ага.
Лили приподняла бровь.
- Итак, насколько хорош был секс?
- Мы не… я имею в виду, что ничего не делала. Такого.
- Да ладно, - Лили оттолкнула руку Эддисон почти перевернув поднос. – Ты грязная девчонка. Прекрасная работа, леди. По крайне мере, одной из нас повезло в эту поездку.
- Хочешь поехать с нами в бар на Сафари Таун сегодня вечером? Я сказала Чету, что мы встретимся с ним.
- Там будут близнецы?
- Они не будут с нами.
- Тогда пойду, - Лили напевала, пока разделывалась с едой. – А если серьезно, ты быстро поменяла мнение о нем. Можно подумать, что ты его пара или что-то вроде того.
Эддисон рассмеялась.
- Что?
- Да, ты же знаешь о парах перевертышей, верно?
- Ну, смутно. Они соединяются на всю жизнь и, в принципе, узнают свою истинную половинку с первого взгляда.
-  В основном. Только не с первого взгляда. Перевертыш будет только подозревать, пока не поцелует свою пару, тогда они, как правило, точно узнают. Это все очень романтично.
- Да. Но разве это не только между перевертышами?
- О, нет. Это так же случается и с людьми. Ты всегда можешь сказать. Парни бегают за девушкой, как только сталкиваются с парой, а дамы становятся ненормальными. Как ты с Четом сейчас.
- Нет, не как я с Четом. Он просто хороший парень, я чувствую себя комфортно с ним.
Лили взмахнула вилкой.
- Но меньше чем двадцать четыре часа назад, ты думала, что он наглая свинья. Я уверена, ты его пара. Это так удивительно. Сначала я выигрываю эту поездку, а теперь ты  в паре с носорогом. Он был прав, ты любишь его. Бьюсь об заклад, вы ребята, получите по скидке свадебную путевку, потому что он работает на компанию.
- Никаких разговоров о браке. Мы просто встречаемся. Я не выхожу за него.
Лили запрыгала на кровати.
- Не могу дождаться, чтобы начать планировать свадьбу. Это будет так круто. Свадьба на острове. Букет может быть в тропическом стиле.
Эддисон лишь отшучивалась, пусть Лили думает об этой мнимой свадьбе, но мысль так и осталась в голове на весь день. Она отлично провела время в Сафари Парке, но была рассеяна. Она может быть парой Чета? Такого рода изменения в чувствах были для нее редкостью. Эддисон не держала обид, но и так легко не меняла мнение о людях. А так же Чет не прикладывал особых усилий к тому, чтобы дать ей умопомрачительный оргазм.
Когда они вернулись в бунгало, после того как она сполоснулась, девушка поискала в интернете пары человек\перевертыш. Через пятнадцать минут чтения, она была шокирована.
Это звучало как то, что она чувствовала к Чету, но это не имело смысла. Она была слишком взволнована встречей с ним вечером. Мысль об отъезде в конце недели вызывала панику и тревогу, но он не давал ей никаких намеков на то, что он ее пара.
Раздался стук в дверь, а потом в дверь просунулась голова Чета.
- Я думал на тебе будут только маленькие трусики?
- Что ты здесь делаешь? – Эддисон закрыла страницу поиска в телефоне.
- Я же говорил, что приду и закончу начатое. Плюс, я могу отвезти вас в бар.
Он подошел к кровати и лег рядом с ней. Она хотела что-то сказать, но вместо этого притянула его к себе и поцеловала. Они одновременно начали стаскивать друг с друга одежду. Кажется, Эддисон никогда больше не захочет кого-то другого. Тело Чета было великолепным – сильным и мускулистым. Она должна получить его как можно скорее.
Чет стянул с нее полотенце, а она его штаны и рубашку. Его член уже был твердым и готовым. Эддисон снова легла и потянула его на себя.
- Я хочу тебя, - прошептала она.
Мужчина устроился у нее между ног и замялся.
- Ты уверена? Может немного прелюдии, если…
Она обхватила пальцами его член и чуть сжала.
- Сейчас. Мне нужно чувствовать тебя внутри.
Чет кивнул и потерся о ее влажные складочки. Она была влажная для него. Он опустился на нее и выдохнул, когда член вошел в нее. Его руки дрожали, когда мужчина остановился, чтобы восстановить контроль. 
Эддисон обвила ноги вокруг его талию и выгнулась навстречу ему.
- Двигайся.
Прикусила губу и ухватилась за его плечи. Он облокотился рукой на стену позади нее и низко наклонился. С блеском в глазах, Эддисон поняла, что это будет веселая «поездка».
Чет задвигал бедрами сильно и быстро. С ее губ сорвался стон, пот стекал по телу, она не чувствовала ничего подобного ранее. После двух мучительно прекрасных оргазмов, Чет вышел из нее и перевернул. Он положил ее руки на стену за кроватью и накрыл их своими.
Мужчина вошел в нее сзади и возобновил свой темп. Эддисон опустила голову и сжала коленки. При каждом толчке кровать стучала о стену. Девушка пыталась удержать свои стоны, кричать тише, когда получала оргазм один за другим, но ничего не получалось – страсть охватила их. Она откинулась на Чета и встречала каждый его толчок.
Наконец, он издал рык и мощно излился в нее. Одновременно с этим Эддисон почувствовала, как мужчина прикусил ее плечо. Задыхаясь, они оба упали на кровать. Эддисон потрогала отметины зубов на плече.
- Ты пометил меня?
Чет смутился.
- Прости. Я не знаю, что на меня нашло. Обычно я так не делаю. Я не сделал тебе больно?
Она покачала головой.
- Итак… ты думаешь я твоя пара?
Чет взглянул на нее.
- А?
Эддисон закрыла лицо руками.
- О Боже. Прости. Забудь, что я сказала.
Мужчина убрал ее руки от лица.
- Нет, я не услышал. Я очень устал и все еще летаю в облаках.
- Ты думаешь, я твоя пара? – спросила она смущенно.
Чет сел.
- Да, я так думаю. Я не хотел тебя пугать. Тебе не придется переезжать на остров или наоборот… скажи, что любишь меня. Ох… в голове полный сумбур. Послушай, я просто хочу, чтобы ты знала, прежде чем уйдешь. Да, я думаю, ты моя пара.
Эддисон испустила судорожный вдох.
- Вот почему я полюбила тебя так сильно и так быстро?
- Может быть, - он посмотрел на нее с любопытством. – Это не всегда происходит с человеческими партнерами.
- Но это бы многое объяснило. Я никогда не влюблялась так быстро, - она рассмеялась. – О, Боже. Я думала, что лишена этого. Полюбить парня, которого едва знаю, это сумасшествие, но если я твоя пара, это круто.
- Итак, ты любишь меня?
Она ударила его по плечу.
- Ох, замолчи.
Чет затих на мгновение, а потом притянул ее в объятия.
- Я тоже тебя люблю. И не отпущу тебя, пока ты не скажешь.
Мужчина крепче обнял ее и начал щекотать, Эддисон захихикала.
- Прекрати. Я тоже тебя люблю.
Он уткнулся носом в отметины своих зубов на ее плече.
- Хорошо.
- И что теперь будем делать?
- Мне нужно помыться, прежде чем мы пойдем.
- Мне тоже. Но я имела в виду, что будем делать с этим? – она кивнула на себя и него. – Мы только что встретились и живем на разных концах света. Я уезжаю через два дня. 
- Но ты любишь меня?
Она кивнула.
- Да.
Он улыбнулся.
- Хорошо, тогда у нас есть три варианта: я перееду туда, где живешь ты; ты переедешь сюда или можем уехать вообще в другое место.
- Ох. Ну, а ты думаешь, что будет лучше?
Чет вздохнул.
- Самый практичный выбор сейчас - и я даже не могу поверить, что говорю это - чтобы ты переехала сюда.
- На Сафари Исланд? Хорошо.
- Хорошо? Действительно? Так легко? – Чет заложил руки за голову. – Я думал, что будет намного сложнее уговорить тебя. Ты такая упрямая. Красивая, умная, веселая, но очень упрямая. Я не жалуюсь, я счастлив. Мне действительно очень повезло.
- Да, давай посмотрим, что ты подумаешь, когда увидишь насколько я хороша в уборке.
Чет поцеловал ее.
- Меня не волнует, как ты убираешь. Ты моя пара. В тебе все прекрасно.
- Это приятно слышать. Можно увидеть это в письменном виде?
Он рассмеялся.
- Не волнуйся. Все будет замечательно. Ты полюбишь этот остров, а Уорд не может дождаться, чтобы предложить тебе работу.
Эддисон вздохнула.
- Это здорово, но теперь я должна все рассказать Лили. Она будет так зла, что я останусь здесь, а ей придется вернуться домой.
- Теперь она будет получать билеты со скидкой. Я думаю, она справиться, - он прижался к ней. – У нас есть немного времени. Готова ко второму раунду?
Эддисон поцеловала его.
- Я готова ко всему.
Эпилог
- Мы помолвлены! – кричала в трубку Эддисон.
- Ха. Я так и знала! – вскрикнула Лили.
Эддисон слышала, как ее подруга прыгает по квартире, которую они когда-то делили вместе и улыбнулась, когда взглянула на обручальное кольцо с сапфиром, которое ей подарил Чет.
- Я знаю. Ты говорила это с самого начала. Ты знаешь, что это значит?
- Я возвращаюсь на Сафари. Девочка, ты даже не представляешь, насколько сильно мне сейчас нужен отпуск.
- Ты была здесь три месяца назад, - рассмеялась Эддисон. – Ты не можешь брать столько отпускных в год.
- Босс не сможет удержать меня здесь, - сказала Лили. – Я работала по восемьдесят часов в неделю последние три месяца. Этот парень должен мне. Плюс, я уже сказала ему, что потребуется две недели для свадьбы.
- Ура! Я не смогу планировать все без моей подружки невесты.
- Тебе и не придется. Мы видимся в скайпе и звоним друг другу каждый день.
- Точно, - сказала Эддисон.
- Прошу, скажи, что компания спонсирует.
- Да, - подтвердила Эддисон. – Мы договорились, что они могут использовать наши свадебные фотографии в каталоге. И никаких расходов.
- Я завидую.
- На самом деле это немного подавляет, – призналась она. – Все должно быть идеально. Они наняли какого-то крутого организатора, а Паркер Траверс готовит банкет. Это будет грандиозно.
- Я не могу дождаться.
Потом Эддисон позвонила своим родителям. Ей нужно выбрать подружек невесты, но она взяла небольшой перерыв. Девушка не могла поверить, как быстро летит время и как она счастлива. Ее жизнь была мечтой. Она только надеялась, что свадьба пройдет гладко.
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